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IIz.'İsa'nın aralanndan ayrılmasından sonra cemaata Paulus'un
katılması ve İsa'mn mesajına değişik yorumlar getirmesi. üzerine cemaat
içinde. yeni ta~ışmalan başladı. yahudi kökerıli Hıristiyanlarla, putperest
kökerıli Hıristiyanlar arasında görüş ayrılıkları kendini gösterdi. Cemaat
başkanı olan İsa'nın kardeşi Yakub bölünmeleri örılemek gayesiyle
'"Havariler Konsili" olarak bilinen ilk istişare meclisini miladi 41/42 yılla

nnda Kudüs'de topladı. Bir taraftaYahudi kökerıli Hıristiyanlar ve başla

nnda Yakub, diğer tarafta putperest kökerıli Hıristiyanlar ve başlannda

Paulus bulunuyordu., Qiinlerce süren tartışmalar sonunda zahiri bütürılük

korunabilmiş ise 'de, cemaatın bölünmesi örılenemedi. Putperest kökenli
Hıristiyanlann zamanla sayıca ağırlık kazanmaları ve idarede sözsahibi
olmalarıyla'Yahudi kökenliler hızla geriye itildiler. Romalılar~ karşı yapı

lan Yahudi isyanlarında da kendilerini desteklemedikleri için Yahudilerce
Sinegogtan dışlanırken, Romalılarca da yedek isyancılarolarak görülü
yorlardı. Böyleceher iki taraftan darbealan cemaat, baskılara dayanarna
yarak kendini Filistin dışına atmıştır. Hz. İsa'yı insan ve peygamber olarak
'görmeleri, şeriatı kabulleriyle putperest kökenli Hıristiyanlardan da ayrılı

yorlardı. Huzuru kendi içlerine kapanınakta, Yahudi Cemaatından ve put
perest kökenli Hıristiyanlardan uzaklaşmakta bulmuşlar, Doğu Filistin'in

.çöle. yakın bölgelerinde hayatlarını sürdürmüşlerdi. Sürekli zayıflayan

cemaattan 5. Yüzyıl sonlarına doğru haber alınamaz olmuştu, Kendilerine
has İncilleri vardı. Konuyla ilgili en kapsamlı araştırma hocam H,J.
Schoeps'ün "Theologie';und Geschlchte des Judenchristentum", 1949 ta
rihli çalışmasıdır. Haletl en geniş ve güvenirli bir araştırma olarak otorite
sini sürdürmektedir.

Yahudi-Hıristiyanlann İncillerine bugüne kadar bir bütün veya
bütünün parçası haljnderaitla1ıama.Inıştır. BUnda dar bir alanda meskun
oırrıalanmn, yayılarnamalan etkisi olabilir. İncilleri hakkında -elliınize
gelen kihntı bilgiler, zamanın :Kilise babalanınn bır başka kaynağı' açık
lamak için' kullandıkları iktibaslara dayanır. Ancak bu alıntılardada bir
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birlik ve itina yoktur. Belki de esas kaynağı görmeden birbirlerinden nak
letmiş veya kendilerine gelen haberleri kanştımuş olabilirl~r. Günümüzde
üç Yahudi-Hıristiyan İnciliİıin varlığı kesin görünüyor. Buı1lar Nasraniler,
Ebionitlerve İbr~iler İncilleridir.

Kilise Babalanınn eserlerinden dedenen iktibaslardan oluşan me
tinler arasındaki farklılıklar veya benzerlikler konulanndaki tahlil ve tenkit
tartışınatannı uzınan]ann,a bırakarak, uzmanlann oluşturduklan metinlerin
tercümelerini vermeyi uygun buluyorum. Tercümetnize esas olan metinler:
Wilhelm Michaelis, '''die Apokryphen Schriften zum Neuen Testament,

'Bremen 1958, 2. Baskı s.12~-131; ve Wilhelm Schneemelcher,
Neutestamentliche Apokryphen, c.ı, ,5. Baskı, 8.133-147, isimli eserlere
dayanır. Bu eserle,rde' araştıncılaraışıktutacak bolıniktarda dipnot ve
literatür de buıuıınıaktadır.· "

A. Nasaralılar incili (Günümüz~ulaşabilen p~rçaıa.r)

L.Bunlara (yani İbranca ,en eski metne) her İkisi de dahildir:
"Mısır'dan oğlumuçağırdım" ve "ona Nasaralı" denir.

2. Bak, Üstadın Annesi' veerk~k kardeşleri' Ona dediler: "Vaftizci
Yahya günahlann affı için vaftiz yapıyor; gidelim ve vaftiz oialım." Fakat
O onlara şöyle dedi: "Ben ne günah işledim ki, yoluna gidip ona kendimi
vaftiz ettireyim?,En doğrusu, ne söyledimse, cehalettir."

3. Yahudi İncili "Kutsal Şehre" değil, "Kudüs'e"dir.

4. Söz "asılsız", bir kaç şahit de eksik ve Yahudi İnciii de.

5. İbranilerİncili denen de ben "varlık için gerekli" yerine
"mahar" 1 buldum, yani yann, "Biıİm yannımı;ı" -müstakbel- "bu gün
bize ekmek var", demektir. . ' ,

.6. Yahudi İncili aşağıdaki, şekildedir: "Siz benim göğsümde olsa
mi ve gökteki babamın arzusunu yapmazsınız, sizi göğsünlden iteceğim."

7. Y:ıhuoi İncili: "Yılanlardan daha (akıllı).".
8. Yahudi İncilinde (şu ibare) vardır: "(Gök saltanatı) çalınmıştır."

9. Yahudi İncili: "Sana teşekkür ederim."

10. Yeniliğe İbranidilinden Yunanca'Yatercüme ettiğimiz ve
çoklannca Matla'nınsahili (İncili) sayılan Nasaralılann ve Ebipniderin
kullandıklan İncil'de kurumuş eli olan adam, duvarcı olarak,pı8vir edilir
ve müteakip kelimelerle yardım ister: "Duvarcı idim ve geçimiılıi ellerimle
kazamyordum; sana rica ediyorum İsa, beni sağlığıma tekrar bwştur ki,
geçimiın için dilenrnek aşağı1ığı zorunda kalmayayım."
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ll. Yahudi İncilinde: "Üç ,(gün ve gece)" yoktur.

12. Yahudi İncili: "Sizin bizden almak zorundaolduğunuz ,şeyler,

kurbandır. ,,'

13. Bir yılciız ile anlatılan şey, diğer el yazınaıarmda ve Yahudi
İncilinde bulunmaz.

14. Yahudi İncili: ''Yohanna'mn oğlu."

l5a. O(yam İsa) dedi: " Senin kardeşin bir sözle sanakarşı ·güna
ha girer.(4ata eder) ve senden özür "dilerse, onu günde yedi defa kabul et."
Şakirdi SMon ona dedi: "Günde yedidefa ını?" Üstad ona cevap verdi ve
dedi: "Evet, saha söylüyorum, hatta yedi kere yetmiş defaya kadar. Çünkü
Peygamberlerde dahi, Kutsal Ruhla takdis edilmelerinden sonra da (günah
sözler) bulumri.uştur.

15b. Yahudi İncili ardında " yetmiş kere yedi defa" vardır: Çünkü
Peygamberlerin Kutsal Ruhla takdislerinden sonra da, günah sözler (günah
konuşmalar) bulundu. . "

16. O zaman iki zenginden bir ona dedi: "Üstad, ebedi hayatı ya
şayabilmem için, nasılhayırlı bir iş yapayım?" Ona dedi: "Şeriatı ve Pey
gamber(in tavsiyelerini) yerine getir be adam!" O zaman O da cevap verdi:
"Onu yaptım." Ona dedi: "Öyleyse git ve bütün sahip olduğunşeyleri sat
ve fakirlere dağıt ve sonra bana gel ve beni takip ed" O' zaman zengin
başını kaşımaya başladı ve bu (söz) onun huşuna gitmemiş ve hiç anla
mamıştı. Ve Üstad ona dedi: "Şariatı ve peygamberlerin tavsiyelerini yeri
ne getirdiğini nasılsöylersin? Bak, Şeriatta şöyle yazılıdır: Yakınlarını

kendin gibi sevmelisin! Ve bak, senin pek çok kardeşin, (senin gibi)
İbrahim Oğullan pisliğe batınış, kiıskatı kesilmiş ve açlıktan ölüyorlar ve
senin evin ise bir çok maııa dolu, onlara oradan hiç bir. şey. gelmiyor!" Ve
yanında oturan şakirdi Simon'a döndü ve dedi: ''Yona Oğlu Simon, bir
devenin iğne deliğinden geçmesi, bir zenginin cennete (Gök Ülkesine) gir
mesinden daha kolaydır." "... Haksızlıklardan önce kumazliğı bırakın.

Kendinizi koruyun ki, onlar gibi acı çekmeyesiniz!" (Michaelis,125)

"Hayvanlann aralarında yaptıklarının muhakemesi ve karşılığı

yoktur, fakat insanlar yaptıklarının karşılığını (hesap günü) ceza ve büyük
ızdıraplar olarak göreceklerdir." (Michaelis,125)

"Ve O öğrencilerini yanına aldı ve. (Kudüs Mabet Avlusu önünde
ki) temizlenme yerine götürdü ve mabetiçinde dolaştı. Ve Levi isrrıinde

bir farizalı yüksek rahip O'na doğru geldi ve karşısında (durup) Üsİad'a

dedi: ''Ne kendin, ne de öğrencilerin ayaklarını dahi yıkamadıklan bu te
mizlik yerinde dolaşmak ve bu kutsal eşyalan seyretmek iznini sana kim
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verdi? Yıkanmadan ve elbise de~Ştirmed~llkiinsenin girmediği, kutsal
eşyalan çok1annınseyretmeye cesaret edemediği bu temiz yere girmekle
mabedi daha çok kirlettin" Ve Üstad öğrencileriyle birdenbiredurdu ve
dedi: "O halde bu mabette bulunan sen temiz misin?" O dedi: "Ben temi
ziml Daw({ha~zuı1da yıkandırn"Vebaşkalan merdivenden yukan çıkar
ken, ben aşağı indim, beyaz elbise giyindim ve temiz olarak kutsaleşyalan

seyretmeye geldim." Üstad ona cevap verdi ve.dedi ''Yazıklar olsun ken
dil~rinigö11neyenkörlere! Senb}!. cılçat, sudabanyo yaptın, halbuki gece ve
güpdüz köpelder vedomuzlar (bu su)etrafinda" yatıy()rvesen (onda) yı
kaı1cıın; derinioyCıUıı..· Fab1şeler ve zumacılar' daihtişi:ıriili görünmek için
.(bedenlerini)·yağlıyorlar, owyorlar vetemizliyorlar, ama içleri akreplerle
ye kötülükler~e dolu, Senin Yıkmadık dediğin Be'nv,e Öğrencilerim yu-

.k~rdan ~.ebedi hayat suyuyla yıkandık. Fakat'ôn1ar~ yazıklar olsun
ki,..." (W. Michaelis, s. 125-126, ayet,9). .".. .

17. N'.lSaralılann l<:ul1andıklan İncil' de, "Barahya Oğlu" yerine,
''Yoyada Oğlu" ibaresini yazılmış bulduk. '

.18. Bize ulaşan İbrani harfleriyle yazılmış İncllde para saklayana
karşı bir tehdit yoktUr, ancak suskun yaşayana karşı (uyan) vardır - çünkü
"Efendinin üç hizınetçisi vardı: 'Biri efendisinin mallnı fahişelerle 've zur
oacılarla yedi, biri kazancı çoğaittı (Efendinin mallarına mal kattı) ve diğe
ri de paraları sakladı; bunun üzerine biri (sevip.çle) kabul edildi, diğeri

azarlandı, sonuncusu ise.hapse atıldı.'" . . .. ,-

Ben Matta'daki tehdidin hiç bir şey yapmayana karşı değil de, da
, ha çok yeyip-içenbirincisi için olup-olmayacağını düşünüyorum.

.. .

19. Yahudi İi:ıcili: "Ve yai~adı ve yemin etti--~e kendini lanetledi."
. '.'. '... .-

20. Barabbas... İbraniler İncili denen İncil'de "Öğretmenin Oğlu"
olarak yoruınlanır.

21. "Fakarİbrani harfleriyle yazılan İncil'de,mabet perdesinip
yırtıldığını değil, mabet çatısının mucizevi büyüklük tarafından çökertildi
ğini, okuyuruz."

22. Yahudi İncili: "Ve onlara mağaranın önÜlle oturmalan için si
lahlı adamlar verdi ve onu gündüz ve gece korudıılar."

. 23. 0, evlerde ortaya çıkan ruh aynlık1arının sebebini, Yahudiler
araşın~yaygın İbnini dilindeki İncil'in her hangi bir yerinde· bulduğumuz
'gibi ôğretti;şöyle ki: ' .

"Gökteki babanun bana verdiğinin en değerlisini seçtim~'.
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(Ortaçağ Vesikal~rı)

24. Nasar~hlarincilinde d~ndiğrgibi:; "Üstadınbu' sözü 'Özetine
haççevresinde duran,binlerce Yahudimümin oldu." ',': ': ' ,

,. 'c' ", .,.'.',''.:. ,"; ,... .'

25. Nasaralılann kullandığı İncil kitaplarında okunur:

"Gözlerinden çıkan panltılar karşısında korktular ve kaçtılar."

26.' "Paskaly~ bayramının bu seıdz gÜiıünde Tanrıoğlu Mesih ö
lümden dirildi,yani Paskalya Bayram.uıın dönüşüilden somalci sekizgünde,
İbraniler İncilinde bildirildiği gibi, Adem'in tüm zütnyeti hesabaçekllir;

,"Ve'bundaıı'dolayı, alimler mahkeme gününün':Paskalya'da olduğuna ina-
'mrlar, çünkü o günde Mesih ölümden haşr oldu"bunuıt üzerin~ ,yine o
'günde azizlerhaşr olurlar."

27. "Bu şehirlerde (yani Horaiim ve Betsay'da) pek:çok mucizeler
oldu, onların sayısım İbraniler İncili 53 olarak verir." .'

28. "İbranilere göre" isiml~ndiril~n İncil şöyl~ haber veriyor:
'.' .. O"~. " • •

"Yusuf gözleriyle dikkatli bakınca, kalabalık bir yolcu grubunun
(kendisine) refakat ettiğini ve mağaraya geldiğini gördü ve dedi:, Kalkıp
onlan karşılamaya çıkacağıın. Fakat Yus\lf dışançıkınca, Simon'a dedi:
Gelenler bana, sanki kahinlermiş gibi görünüyor; çüiıkü 'elbiseleri çok
zengin ve derilerinin rengi çokkoyU, başlannda şapkalarvar've, elbiseleri
de bana ywmışakmış gibi-görünüyor ve bacaklarındabacakgiysileri (don,
şalyar ?) var. Ve bak, durdular ve bana bakıyorlar ve hak, tekrar hareket
ettiler ve buraya geliyorlar." " '

Bu sözlerden açıkça anlaşılıyor ki, yalnız üç adam değil, kalabalık

bir grup Üstad"ageldiler,b~ kalabalığın önemli yöp.eticilerinin isimleri
Melhus, Kaspar, Fadizarda ic:li., ' , '

29. "Mariosa isimli, (kanlı-canlı bir kadın), Melhus isimli ,"bir a
dam" ve o bir duvarcı idi. "Merae Kraliçesi" yani güneyin, Habeşistan'ın .

'30. "Kız" ismi Mariossa olan Sinegog'dur (?). "Güneyin Kraliçe
si" ki adı Meruae'dır.

31. (Ayaklarını'kuruladı.) Ve Nasaralılar İncilinde soylendiği gibi:
"Oherkesin ayaklanm ayrı ayn öptü."

32. "Ama naSıl ki ·Melek'in Mesihi dua kampında nasıl güçlendir
diği Nasaralılar İncilihde haber verilir. Aynısı ise, Anselm'i şikayete sevk
etti: Kararlıolun Efendim, Adeni ile satılaıi İnsan Oğullan senin
ızdırabınla hürriyetleriıii satın almalıdırlar."

II



33. ''Nasaralılar İncilinde, Yohanna'ın Başrahiple nereden tanışık

olduğubildiı;ilir;Q fakir balıkçı Zebedoys'un oğlu idi, Başrahip Annas'm
ve Kayfas'm 'saraylarımıçok defabalıkgötürmüştü. FakatYohanna kapıcı
kadına gitti ve kapı önünde yüksek sesle ağlayıp duran' arkadaŞı 'Petrus'un
serbest bırakıimasını sağladı."

34. Nasaralılarİncilinde, Yahudilerin dört asker~, tüm vücudun
dan kanlar akmcaya kadar Üstad'ı acı~1asızca kırbaçlamalan için, rüşvet

verdikleri oİrunur. Yine. aynıaskerlere Yohanna 19diı (anlatıldığı) gibi
çaı:nnha, germeleri, içın rüşvet vennişlerdi. "

. ',- •.' -'. ;.•',.".c·- __ ._.; ,.•

35.Dikkat et, Nasaralılar İncilinde (Baba, :onlarıaffet, onlar ne
'yaptıklarınıbilmiyorlar, sözü) okunabilir. İsa'nın, bu faziletli konuşması

üzerine, daha sonra sekiz bin kişi İmana dönınüştü;yani 2; Havariler Ta
rihinde yazıldığı gibi Paskalya günü üçbin kişi ve dahaşoma Havariler
Tarihi' 'ıO(?) da haber yerildiği gibi beşbin kişi.

36.. Nas:,:ıralılar İncilinde okunduğu gibi, sınırsız büyüklükte ki
mabet çatısı İsa'mn ölümünde ikiye ayrıldı (aynısını Yosephus (da) söylü
yor ve havada korkunç, sesler duyulduğunu, bu evden gidelim dendiğini,

ilave ediyor.

B•. Ebionitler incili (Günümüze ulaşabilen parçalar)
_ı!':',' . ," " • --"-'r~ı;

L Onların İncillerinin başında şöyle diyor:

"Yudea kralıIIerodes' in zamaııında Yohanna (isimli) biri geldi'- ve
~Ürdüİı Nehrinde tövbe banyosu (Tövbe Vaftizi) yaptırdı. Onun hakkında,
Harun soyundan olduğu, Zekeriya ve Elizabet'in oğlu olduğu ve'herkesin
onauyduğu, söylenir;"

2. Ve: Yohanna vaftize yap~rkeiı tUm tüm KudÜ's'halkı ve Fariza
lılar ona koştu ve vaftiz oldular. Ve Yahya'ron devetüyündenbir elbisesi

,ve beliride bir deri kuşağı vardıivesöylendiği üzere, yiyeceği manna lezze
tinde, yağlı pastagibi yabani baldı.

Rn\lle~e 'm:ıbn \lerinI" ,tnanı '!n7l1 \Le {'elcirae "erinA nı:ı<;ıtı;ı\l, yprlpş_
~~J~--- J-'-~ J-~~'- -~O - ~~~- "- y_.~~t:>- J-'~A- J:'-~-J' ""~ ....

tirmek istiyordu.

3. Ve pek çokanlattıktan şoma devametti:

"Halk vaftiz olunca İsa da geldi ve Yohanna'ya vaftiz ettirdi. Ve
sudannasıl çıktıysa, gök (birdenbire) açıldı ve birgüvercin suretinde aşağı

inen;;ve ona duhul eden Kutsal Ruhu gördü. Ve g9kten ,bir :ses (çınladı) ve
.dedi; "Sen benim sevgib. oğlumsun" sende huzur buldum." Ve. devamla:
"Bugün seni evlat edindim." Ve hemen o yçribüyük bir ışık aydınlattı.

Yohanna (Hz. Yahya) bunu görünce, ona dedi: "Sen kimsin Efendi?" Ve
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devamlagökten olla bİ[, sesgel~: "Bubenim sevgili oğlum, huzuru onun
üzerine koydum." Ve Yohanİıa bunun uze~e onimÖnünekapandı ve dedi:
"Ben, sana rica ediyorum, beni sen vaftiz etI" Fakat o bunukabuletinedi,
Qondü ve çledi: "Bırak, 'öykiıY~'görüldü ve her şey yerini bulacak."

. ,'. 4.j\fatta'ya gör,~ isiın1en(Hriıe~ alışılmış İncil, onlanigöre sahiİ1
değildir, değiştirilmiş ve ta.hfit;; e<iilıniştir; -bunaİbrani İncili diyodar-,
haber veriliyor' ki: .. .'.. ..

- . ";isa isimli, yaklaşıkotUz':yaşlarında bir adam; ortaya çıktı, bizi
seçti, Ve Kapernavm'e gelince, lakabı Petrus olan Simon'un evine'gırdi,

ağzını açtıve dedi: Tiberia Gölü boyunca giderken, Zebedoys oğlu
Yohanna'yı ve Yakub'u ve Simon'u ve Andreas'ıve Thaddaus'u ve
Zelotlardan Simon'u ve İskariot Yudas'ı seçtim.,Gürnrükteo~rduğun gibi
Matta, seni de seçtim ve siz beni takip edin. Şimdi sizden benim Havarile
irim olmanızı,' İsrail '6 şahit" olmanızı istiyorum."

5. (Ona haber verildi ki,) "bak, annen ve kardeşlerin dışandadu·'

ruyor." Bunun üzerine O:

"Beniin annemve benim kardeşlerim K.iıtıdirT'Ve ellerini şakirtle

rinedoğru uzattı ve dedi: "Bunlar benim erkek kardeşlerim. ve aımemve

kız kardeşlerimdir, babamın arzusunuyerinegetirenlerdir."

- 6~ Onlar, onun (Mesih'in) Taım'dan; bahadan olmadığını, büyük
meleklerden biri gibi yaratıldığını; ... fakat kadir (Tann'mn) bütün yara
tlklarına ve meleklerine hükmettiğini, sizİn anılan İnciIinizd~habe.r verildi-
ği gibi, geldiğini ve açıkladığını söylerler: ' . ,.

,

,"Ben !aırbam kaldırınağa geldim ve siz kurbanı terk etmezseniz,
.(Tann'ıiliı) gazabı da sizi terk etmeyecektir."

7. Fakat onlar gerçek sözün takibini terk ettiler, tüm berrak sözleri
bozdular ve şaİcirtlere söylettlIer:

"Passalı Yemeğini nerede hazırlamamızı istersin?" Ve bunun üze-
rine İsa cevap verir: . '

."Bu Passalı etini sizinle birlikte yemek isteğinde bulunduın mu?"

C. ibraniler incili (Bazı Parçalar) .

1., İbraniler İncilinde y~lıdır: İsa msaiııar içİIı dünyaya gelmek
istediğiılde, BabaT~ gökte Mikai1isiml~ kıivVetli bir güç' seçti ve Me
sih'i o~un gözetimIDe emanet'etti. Ve' güç dünyaya geldi' ve O Meryem
diye adlandırıldı ve Mesih onun vücudunda yedi aylık idi.

2. İbrani dilinde telif edilen, Nasaralıların okuduğu İncil'e göre,
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K~tsal'Ruhuıi'tÜın1alyııağı ()ıliin iiterine ihdi... 'Zikrettiginllzİıicil'deaşa-
v cıakilerin de azıl&';bulufui:" """"""
gı ...., "'," y.,: "~';"':"" .' , .... " ,

. ·Üstad sudaıı çıkınca şöyle·oldu;.I(ut,şal ~uhun tfun·lqıyn.~ı,op,un

üzerineindi ve.pnun üZerinde" sukiinbuld~ ve ona dedi: ,"Ogluffi, bütün

p'~ygaınberler de, seniıı gelmem beklednn ,vesende' sukUn buldum. Çünkü

benim huzurumsun; sen benim ebediyete ha.kinı. ilk doğanoğlunlsun. ,ı
, : :-'. ~_ \, ':,", - '-; - i;

,',.' ,. ,3. Eğer biriİbraniler İncilini kabul ederse - burada hidayet getlrlci
. , ' " t :.' ;: i .. : .'. :' ..', : ..' i .. ," : ' ~ ~'. . " ' .. ; ,-' , ,~

konıışur:

"Annem 'Kutsat Ruh hemen. beni saçlan~~ tuttu. ve b#yük

Tabor dağına götürdü." . ',' '

.4a.İbranllerindlincie de olduğu gibi:

" "Kim hayret ederse,(~saı):haıamiyete ulaşacakvejcim~-
ye~e ulaşırsa, huzur bulacaktır." " ' .

." . _. .
-"'.'

4b. Bu sözlerle şu da aynı değerdedir:
\

"Arayan kiıtise'onu . ~uluncaya kadar huzur bulmayacaktır; kim

bulduysa hayret edecek; kim hayretteise, (tannsal)hakiıiıiyete ulaşacalctır.

Kim hakimiyete ulaşırsa huzur bulacaktır." " ", ..

5" İbraniler İncilinde.okud:uğumıız. gibi,. lJsta:ci,şakirtlerine dedi:

'~Ve s& kardeşinize,: sevgi ile bakmadıkça, hiçbir vakit mutlu 0

laımiyacakSinıi.""

6. NasaralılfU"ın genelde okuduklan İbrani İı:ıciline göre':

, "Kim kardeşinin ruhunu 'üzerse',' (kalbini kırar~a) en ağır cinayeti

işlemiş sayılır. '

. " 7. 'İbr~ıere göre isimlendirilen İı:ıcil, yeniliğe penirn tarafıından
Yunanca'ya ve Latince'ye çevrildi; ürigenes de bunu sıkça kul1aridı,Hi

dayetçirıin öıümiiı!den haşnnı haber verir:

Üstad keten bezini rahibin hizmetçisine verdiğinde, Yakub'a gitti

ve göründü: Yani Yakiıb Üstad'ınkadehini ıçtiği saatteri itibaren, onun

ölümden uyandığını görünceye kadar hiç ekmek .yem~yeceğine yemin et

mişti. B,unun üze~e pstad kısa birzaman, sonra dedi: "Bir masa ve ek

,mekgetirin,!" Xe'hemen:e;kı1ı.eği a~d1, tak~setti ve'kopardıv~adil Yakub'a

.. verdi :v~ona 4~çli: "Kardeşim" ekmeğirii ye, çünkü İnsanoğlu Ölümden di-
rildi." , . ' ",

",
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